Heb 1:11



- is the third person nominative masculine plural subject from the intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “They” and referring to the heavens and earth mentioned in the previous quotation.  Then we have the third person plural future middle indicative from the verb APOLLUMI, which means “to experience destruction, perish, or pass away.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will definitely take place.


The middle voice is an intensive middle, which emphasizes the heavens and earth participating or being intimately involved in being destroyed and passing away.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.
“‘They will perish,”
- is the second person nominative singular subject from the personal pronoun SU, meaning “You” and referring to our Lord Jesus Christ.  Then we have the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “but” followed by the second person singular present active indicative from the verb DIAMENW, which means “to remain 2 Pet 3:4; Lk 1:22; to continue to exist: live on Heb 1:11.”


The present tense is a futuristic present, which is used for a confident assertion about what is going to take place in the future.  The event, although it has not yet occurred, is looked upon as so certain that it is thought of as already occurring.


The active voice indicates that Jesus Christ will produce the action of continuing to remain alive in His humanity through the destruction of the universe.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.
“but You will remain;”
- is the epexegetical or explicative use of the conjunction KAI, meaning “that is” and introducing a further explanation of what the writer meant by the statement that the heavens and earth will perish.  Then we have nominative masculine plural subject from the adjective PAS, meaning “all.”  This is followed by the comparative use of the conjunction HWS, meaning “as, like.”  With this we have the predicate nominative neuter singular from the noun HIMATION, which means “a piece of clothing; clothing, apparel, generally used of any garment.”
  Finally, we have the third person plural future passive indicative from the verb PALAIOW, which means “become old (often with the connotation of becoming useless: purses that do not wear out Lk 12:33; Heb 1:11 (Ps 101:27); what has become obsolete Heb 8:13.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The passive voice indicates that the heavens and earth will receive the action of wearing out like old cloths.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“that is, they all will wear out like clothing,’”

Heb 1:11 corrected translation
“‘They will perish, but You will remain; that is, they all will wear out like clothing,’”
Explanation:
1.  “‘They will perish,”

a.  The writer continues his quote from Psalm 101:27 of the Septuagint.  The Hebrew says in Ps 102:26, “Even they will perish, but You endure; and all of them will wear out like a garment; like clothing You will change them and they will be changed.”

b.  The fact that the heavens and earth will perish is mentioned:



(1) by Peter in 2 Pet 3:10-11, “But the day of the Lord will come as a thief, in which the heavens will pass away with a roar, and the elements will be destroyed by burning, and the earth and the works in it [human good and evil] will be discovered.  Since all these things are being destroyed in this way, what sort of person it is necessary to become in a dedicated to God lifestyle; that is, the spiritual life.”



(2) and by John in Rev 21:1, “Then I saw a new heaven and a new earth; for the first heaven and the first earth passed away, and there is no longer any sea.”



(3)  Isa 34:4, “And all the host of heaven [the stars, galaxies, etc.] will wear away, and the sky will be rolled up like a scroll; all their hosts will also wither away as a leaf withers from the vine, or as one withers from the fig tree.”



(4)  Isa 51:6, “Lift up your eyes to the sky, then look to the earth beneath; for the sky will vanish like smoke, and the earth will wear out like a garment and its inhabitants will die in like manner; but My salvation will be forever, and My righteousness will not wane.”



(5)  Mt 24:35, “Heaven and earth will pass away, but My words will not pass away.”

c.  The destruction of the universe is necessary because it has been corrupted by the presence of Satan, the fallen angels, sin, evil, wickedness, and everything that is in opposition to God.

d.  The Lord Jesus Christ will leave no trace of the angelic conflict in the eternal state.  The realm and playground of Satan and the fallen angels will perish forever.


e.  Not a single molecule of the former universe will survive.


f.  No trace of negative volition, unbelief, or rejection of the authority of God will be permitted in the new heavens and new earth of the eternal state.
2.  “but You will remain;”

a.  In contrast to the destruction of the universe there is the survival of our Lord Jesus Christ in His humanity in resurrection body.

b.  If the resurrection body of our Lord survives the destruction of the universe, then so does ours.

c.  Also we are in union with Christ and as Paul says in Rom 8:38-39, “Therefore, I stand convinced that neither death nor life, neither angels nor rulers of angels, neither current events, nor future events, nor demonstrations of power, neither heaven nor hell nor any other created thing shall be able to separate us from the love of God [the Father], which is in Christ Jesus our Lord.”

d.  There are several things that survive the destruction of the universe:



(1)  Our Lord Jesus Christ, His royal family, and all the elect angels.


(2)  The Word of God, which lives and abides forever.



(3)  Our resurrection body and the Bible doctrine in our soul.



(4)  Our escrow blessings for eternity including the historical record of all mature believers.



(5)  Our eternal salvation.



(6)  The righteousness of God.

3.  “that is, they all will wear out like clothing,’”

a.  In order to ensure there is no misunderstanding, the quotation continues with an explanation by illustration of what was previously stated concerning the destruction of the heavens and the earth.

b.  The heavens and earth will become old and worn out like a suit of cloths or old coat that has been worn every day for years and is tattered and torn.

c.  The more clothes are used and abused the sooner they wear out, become torn, fade, and become useless.  This is what will happen to the heavens and the earth.


d.  The Great Tribulation will have a devastating effect upon the heavens and the earth.  The perfect environment of our Lord’s millennial reign will make for perfect conditions on the earth for a thousand years, but the personal sins of the human race and the final revolution of Satan in the Gog and Magog revolution at the end of our Lord’s reign will completely wear out the heavens and earth.  At that point the entire universe will be completely useless forever and must be destroyed and replaced with a new heavens and new earth.


e.  The importance of this quotation is to further identify the celebrityship of our Lord Jesus Christ, who is not only the creator of the original heavens and earth, but is also the One who will destroy them and replace them with a new heavens and earth.  No angel is capable of doing this.
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